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visions regarding rules of procedure ini the
Executive Committee as it thinks fit. A
decision of the Executive Committee shal
require the samne majority of votes as this
Agreement prescribes for the Council when
making a decision on a similar matter.

5. Any exporting or importing country which
is flot a member of the Executive Committee
may participate, without voting, in the dis-
cussion of any question before the Executive
Commnittee whenever the latter considers
that the interests of that country are affected.

ARTICLE XV

Advisory Committee on Price Equivalents

The Council shail establish an Advisory
Committee on Price Equivalents consisting of
representaýtives of three exporting countries
and of three importing countries. The Com-
mittee shail advise the Council and the Execu-
tive Committee on the matters referred to in
paragraphs 4, 5 and 6 of Article VI and on
such other questions as the Council or the
Executive Committee may refer to it. The
Chairman of the Committee shail be appoin-
ted by the Council.

ARTICLE XVI

The Secretariat
1. The Council shall have a Secretariat

consisting of a Secretary and such staff as
may be required for the work of the Council
and of its committees.

2. The Council shail appoint the Secretary
and determines his duties.

3. The staff shail be appointed by the Sec-
retary in accordance with regulations estab-
lished by the Council.

ARTICLE XVII

Finance

1. The expenses of delegations to the Coun-
cil, of representatives on the Executive Com-
mittee, and of representatives on the Advisory
Committee on Price Equivalents shall be met
by their respective Goverrnents. The other
expenses necessary for the administration of
this Agreement, including 'those of the Secre-
tariat and any remuneration which the
Council may decide to pay to its Chairman or
its Vice-Chairman, shail be met by .annual
contributions from the exporting and import-
ing countries. The contribution of each such
country for each crop-year shail be propor-
tionate to the number of votes held by it when
the budget for that crop-year is settled.

2. At its first Session, the Coundil shal
approve its budget for the period ending July
31, 1950 and assess the contribution to be pald
by each exporting and importing country.

3. The Coundil shail, at its first Session dur-
ing the second hall of each crop-year, approve
its budget for the foilowing crop-year and
assess the contribution to be paid by each
exporting and importing country for that
crop-year.

4. The initial contribution of any export-
ing or importing country acceding to this
Agreement under Article XXI shail be
assessed by the Council on the basis of the
number of votes to be held by it and the
period remaining in the current crop-year,
but the assessments made upon other export-
ing and importing countries for the current
crop-year shail not be altered.

5. Contributions shall be payable imme-
diately upon assessment. Any exporting or
importing country failing to pay its contribu-
tion within one year of its assessment shahl
forfeit its voting rights until its contribution
is paid, but shail not be deprived of its other
rights nor relieved of its obligations under
this Agreement. In the event of any export-
ing or importing country forfeiting its voting
rights under this paragraph its votes shail be
redistributed as provided in paragraph 14 of
Article XIII.

6. The Coundil shah, each crop-year, p1ub-
lish an audited statement of its receipts and
expenditures in the previous crop-year.

7. The government of the country where
the temporary or permanent seat of the
Council is situated shail grant exemption
from taxation on the salaries paid by the
Council to its employees except that such
exemption need not apply to the nationals o!
that country.

8. The Coundil shail, prior to its dissolution,
provide for the settlement of its liabilities and
the disposai of its records and assets upon the
termination of this agreement.

ARTICLE XVIII

Co-operation With Other Inter governmental
Organizations

1. The Council shail make whatever
arrangements are required for consultation
and co-operation with the appropriate organs
of the United Nations and its specialized
agencies and with other intergovernmnental
organizations.

2. If the Coundil finds tha-t any termns of
this Agreement are materiaily inconsistent
with such requirements as may be laid down
by the United Nations or through its appro-
priate organs and specialized agencies regard-
ing intergovernxnental commodity agree-
ments, the inconsistency shail be deemed to
be a circumstance affecting adversely the
operation of this Agreement and the pro-
cedure prescribed in paragraphs 3, 4 and 5 of
Article XXII shail be applied.


